
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HU
IN 28952 Elektromos roller W-TEC SwapCharge 500W 10'' 

cserélhető akkumulátorral
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A SevenSport s.r.o. fenntartja a jogot, hogy termékeit előzetes értesítés nélkül bármilyen módon módosítsa 
és fejlessze. Látogasson el weboldalunkra, a www.insportline.eu címre, ahol megtalálja a kézikönyv 
legfrissebb verzióját.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

• Olvassa el figyelmesen a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi felhasználás céljából.

• A roller egy személy szállítására alkalmas.

• Viseljen bukósisakot és egyéb védőfelszerelést, beleértve a megfelelő cipőt is.

• Ne közlekedjen veszélyes vagy nem alkalmas utakon.

• Az első használat előtt próbálja ki a  rollert nyílt terepen. Ha nem biztos benne, kérjen tanácsot egy 
tapasztaltabb személytől.

• Kerülje a veszélyes manővereket és az egykezes kormányzást vezetés közben.

• Vezetés közben mindkét lábát tartsa a lábtartón.

• Ne hajtson közvetlenül 3 cm-nél magasabb akadályon, mert elveszítheti az egyensúlyát, és 
megsérülhet, vagy károsodhat a termék.

• Egyenetlen vagy göröngyös utakon lassítson és óvatosan vezessen. Ne veszélyeztesse magát 
vagy másokat gondatlan vezetéssel.

• A vezetés előtt a biztonság érdekében be kell állítani a kormány megfelelő magasságát.

• Ne hajtson vízbe, olajba vagy fagyott felületre.

• Ne merítse a rollert vízbe. Az akkumulátor vagy a motor megsérülhet.

• Ha lehetséges, ne vezessen rossz időjárási körülmények között. Sötétben legyen különösen óvatos.

• A termék használata  előtt mindig győződjön meg arról, hogy nem sért meg  éhelyi előírásokat, 
törvényeket. Ezeknek és hasonló eszközöknek a használata nem mindenhol engedélyezett. Ha 
kétségei vannak, forduljon a helyi hatóságokhoz.

• Ellenőrizze, hogy minden alkatrész jól rögzítve van-e, és a csavarok nem lazultak-e meg. Ha igen, 
húzza meg őket, vagy vegye fel a kapcsolatot egy szervizközponttal.

• A jogosulatlan módosítások vagy karbantartások csökkentik a berendezés biztonságát.

• A nem megfelelő használat súlyos (halálos) sérülésekhez vagy károsodásokhoz vezethet.

• Rendszeresen ellenőrizze a termék kopását. A kopott alkatrészeket azonnal cserélje ki.

• Ne használjon sérült terméket. Ne használja a terméket, ha éles szélek jelennek meg rajta.

• Kövesse a karbantartási és használati utasítást. Ne szerelje szét a készüléket saját kezűleg.

• Ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét a használat előtt. Ha az akkumulátor nincs teljesen 
feltöltve, ne kezdje el a használatát.

• A készülék kizárólag személyes használatra szolgál. Kereskedelmi célú használata nem 
megengedett.

• Legyen óvatos vezetés közben. Soha ne vezessen alkoholfogyasztás vagy kábítószer hatása alatt. 
Ne szállítson semmit a járművön.

• Mindig tartsa kézben a sebességet és legyen óvatos. Tartsa szemmel a környéket. A sérülések 
elkerülése érdekében ne haladja meg a sebesség- és súlykorlátozásokat.

• Egyenetlen felületen haladva tartsa lábait lazán, térdét kissé behajlítva.

• Baleset esetén ne hagyja el a helyszínt, hanem várja meg a segítséget.

• Csoportban haladva tartson megfelelő távolságot az ütközések elkerülése érdekében.

• Ne feledje, hogy a robogón állva a magassága nagyobb, mint anélkül. Próbálja megőrizni az 
egyensúlyát, és kerülje a túl szűk helyeket.

• Más tevékenységek (telefonálás, zenehallgatás) jelentősen csökkenthetik a vezetéshez szükséges 
figyelmet. Ne hagyja, hogy elterelje a figyelmét!

http://www.insportline.eu/
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• Rendszeresen ellenőrizze a gumiabroncsok állapotát. A kopottakat azonnal cserélje 
ki.

• A fékek fékezés után forróak, ne érintse meg őket csupasz bőrrel.

• Ne gyorsítson lefelé. A féktávolság megnő, és fennáll a kontroll elvesztésének 
veszélye.

• A vezérlőpanel nem vízálló.

• Súlykorlát: 120 kg

TERMÉKLEÍRÁS 1. Fékkar

2. Kormány

3. Lámpa

4. Első kerék

5. Kijelző

6. Bekapcsoló gomb / vezetési mód kapcsoló

7. Világítás / kijelző adatkapcsoló

8. Kormány

9. Gázkar

10. Akasztó

11. Összecsukható mechanizmus

12. Töltőcsatlakozó

13. Kivehető akkumulátor

14. Hátsó lámpa

15. Rendszámtábla

16. Motor

17. Tárcsafék

18. Kitámasztó

19. Lábtartó

VEZÉRLŐK

1. Fékek

2. Duda

3. Összecsukható kampó

4. LED-panel

5. Bekapcsoló gomb / vezetési mód kapcsoló

6. Gázkar

7. Világítás / kijelző adat kapcsoló
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GOMBOK

 Bekapcsoló gomb / vezetési mód kapcsoló

Tartsa lenyomva a roller indításához/leállításához, nyomja meg kétszer a vezetési mód váltásához

 Világítás / kijelzett adatok váltása

Tartsa lenyomva a gombot a roller lámpáinak be-/kikapcsolásához, nyomja meg kétszer a teljes távolság és 
a jelenleg megtett távolság közötti váltáshoz

Ha 8 másodpercig állandó sebességet tart, hangjelzés hallatszik, és bekapcsol a sebességtartó automatika. 
A sebesség növelése vagy fékezés kikapcsolja a sebességtartó automatikát.

LED PANEL

1. Első lámpa

2. Aktuális sebesség

3. Sebességmód

4. Első lámpa

5. Sebesség +/-

6. Egységek

7. Bluetooth

8. Megtett távolság

9. Akkumulátor töltöttségi állapot

Az akkumulátor töltöttségi állapota a fennmaradó energiát jelzi:

• 5 cellás – 38 V

• 4 cellák – 36~38 V

• 3 cellák – 34 V~36 V

• 2 cellás – 32 V~34 V

• 1 cella – kevesebb,
mint 32 V Sebesség mód:

• 0 – max. sebesség 5 km/h

• 1 – max. sebesség 15 km/h

• 2 – max. sebesség 20 km/h

• 3 – max. sebesség 25 km/h

AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE

Először csatlakoztassa a töltőt az akkumulátorhoz, majd egy 220 V-os váltakozó áramú 

hálózati forráshoz. Töltés közben a jelzőfény piros, töltés után pedig zöld színű. Töltés 

után először válassza le a hálózati tápegységet, majd az akkumulátort.

Az akkumulátort legalább kéthetente töltsük fel.

Ne érintse meg a töltőt és az akkumulátort nedves vagy párás kézzel. Tartsa távol gyermekektől.
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ÖSSZECSUKÁS ÉS SZÁLLÍTÁS

Győződjön meg arról, hogy a roller ki van kapcsolva. Fogja meg a kormányrudat, és engedje fel az 
összecsukó mechanizmust. Rögzítse a kormányon található kampót a hátsó sárvédőhöz.

A rollert a kormányrúd fogásával tudja szállítani.

HASZNÁLAT

Mindig tartsa be az összes közúti közlekedésre vonatkozó törvényt és előírást. Rossz látási viszonyok 
között viseljen fényvisszaverő ruházatot. Ne végezzen ugrásokat vagy trükköket a rollerrel. A roller 
egyszerre csak egy személy szállítására alkalmas.

A használat előtt viseljen személyes 
védőfelszerelést (védőruházat, sisak stb.).

Kapcsolja be a rollert, és ellenőrizze az 
akkumulátor töltöttségi szintjét.
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Helyezze jobb lábát a fellépő elejére, és kissé 
hajlítsa be térdét.

Induljon el, és tegye a bal lábát a fellépő 
hátsó részére.

Fékezéshez nyomja meg a fékkart. Kanyarodáskor helyezze át súlypontját a haladás 
irányába.

Ne vezessen esőben vagy pocsolyákban. Legyen különösen óvatos, ha nagyobb sebességgel 
halad, különösen egyenetlen utakon.

Ha rollerrel közlekedik, ne használja a gázkart. Kerülje az akadályokat vezetés közben.
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ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

• Használat előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész megfelelően van összeszerelve,
meghúzva és nem sérült.

• Ellenőrizze a fékeket.

• Ellenőrizze, hogy az összecsukható mechanizmus megfelelően van-e reteszelve.

• Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor megfelelően feltöltött.

• Győződjön meg arról, hogy a gumiabroncsok jó állapotban vannak.

• Ellenőrizze a kormányt. Az megfelelően meg kell legyen húzva.

• Ne vezessen csúszós felületeken.

• Viseljen személyi védőfelszerelést, beleértve sisakot és erős cipőt.

• Ne használja, ha a kültéri körülmények kedvezőtlenek.

• A nedvesség csökkenti a fékezés hatékonyságát.

AKKUMULÁTOR

6 hónapos akkumulátor-garancia – garantáljuk, hogy az akkumulátor névleges kapacitása a termék 
értékesítésétől számított 6 hónapon belül nem csökken a teljes kapacitás 70%-a alá.

• Az akkumulátor megfelelő működése és biztonságos használata érdekében kövesse a
kézikönyvben szereplő utasításokat. Azonnal hagyja abba az akkumulátor használatát, ha az
megsérült, folyadék szivárog belőle, vagy szokatlan szagot érez.

• Az akkumulátor élettartama korlátozott. Ha a normál élettartamot meghaladó akkumulátort használ,
a töltési gyakoriság növekedhet, és a robogó hatótávolsága csökkenhet.

• Ne nyissa ki és ne dobja az akkumulátort tűzbe. Ne helyezzen idegen tárgyakat az akkumulátorba.

• Ne érintse meg az akkumulátort fémtárgyakkal. Az akkumulátor felrobbanhat vagy megsérülhet.

• Kizárólag az eredeti töltőt használja.

• Vezetés közben tartsa be a helyi előírásokat és törvényeket.

• Az akkumulátort folyamatosan töltheti.

• Az akkumulátor ideális töltési hőmérséklete +10 °C és +30 °C között van.

• Ha az akkumulátort hosszabb ideig használja, annak hőmérséklete magasabb lesz. Ez normális
akkumulátorállapot.

• Ha az akkumulátort hideg környezetben használja, a hatótávolság csökken.

• Ne javítsa vagy módosítsa az akkumulátort saját kezűleg.

HASZNÁLAT

• Használat előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész megfelelően van összeszerelve,
megfelelően meg van húzva és nincs sérülés.

• Ellenőrizze a fékeket.

• Ellenőrizze, hogy az összecsukható mechanizmus megfelelően van-e reteszelve.

• Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor megfelelően feltöltött.

• Győződjön meg arról, hogy a gumiabroncsok jó állapotban vannak.

• Ellenőrizze a kormányt. A kormánynak megfelelően meg kell lennie húzva.

• Ismerje meg a környezetét, győződjön meg arról, hogy nem veszélyezteti magát vagy a körülötte
lévőket.
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• Ne közlekedjen csúszós felületeken.

• Viseljen személyi védőfelszerelést, beleértve a sisakot és a szilárd cipőt.

• Ne használja, ha a külső körülmények kedvezőtlenek.

• A páratartalom csökkenti a fékezés hatékonyságát.

VEZETÉSI TECHNIKA

• Ismerje meg a robogót az első használat előtt, és tesztelje, hogy képes-e irányítani ezt a terméket.

• Folyamatosan kanyarodjon és fékezzen biztonságosan, elegendő szabad térrel.

• Az első utadat akadálymentes, nyílt területen gyakorold.

• Soha ne hagyd, hogy bármi elterelje a figyelmedet a vezetés közben.

Lábhelyzet – helyezd a lábad a deszkára, amennyire csak lehet, az elülső részhez közel. A másik lábad 
maradjon a földön. Győződj meg róla, hogy az út tiszta és akadálymentes. A motorozás megkezdéséhez 
lökd magad előre (mint egy nem motoros rollerrel). Lökd el magad a földön lévő lábaddal. Azonnal azután, 
hogy lenyomtad a gázkart, döntsd előre a tested, hogy megakadályozd a hátraesést, miközben növeled a 
sebességet. Kerülje a kormányra gyakorolt túlzott nyomást a sebességváltás során. Az egyik lába elöl, a 
másik hátul van. A lábakat kényelmesen elhelyezheti úgy, mint egy gördeszkán, az optimális stabilitás 
érdekében.

MEGJEGYZÉS: A robogóval való közlekedés veszélyes lehet. A terméket saját felelősségére használja, és 
a közlekedés megkezdése előtt ismerkedjen meg az összes biztonsági óvintézkedéssel.

Kanyarodás – ugyanúgy, mint a szörfön vagy a snowboardon. A kormánynak párhuzamosnak kell lennie a 
testtel. Kanyarodás előtt nézze meg a közeledő irányt, hogy megbizonyosodjon a művelet 
biztonságosságáról.

Fék – helyezze súlypontját hátra, hogy a fékezés a lábán keresztül történjen, és ne a kormányon és a 
kormányrendszeren keresztül. Tanulja meg jól a súlypont beállítását fékezés közben, hogy elkerülje a 
felborulást vagy a fék- és kormányrendszer túlzott kopását.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

• A tisztítás vagy karbantartás előtt a robogót ki kell kapcsolni, le kell választani a töltőről, és le kell
fedni a töltőcsatlakozót.

• Tisztítsa meg a robogót nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel.

• Ne használjon oldószereket vagy más agresszív tisztítószereket.

• Ne engedje, hogy víz kerüljön a töltőcsatlakozóba.

• Soha ne merítse vízbe a robogót.

• Ne használjon nagynyomású tisztítókat.

• Ha a gumiabroncs nyomása alacsony, pumpálja fel.

• Ha gumiabroncsokat/belső gumikat kell cserélni, forduljon szakkereskedőjéhez vagy a gyártóhoz.

• A fék merevségét az M5 csavar meglazításával állíthatja be. A csavart jobbra laza, balra pedig
húzza meg.

TÁROLÁS

• Száraz, árnyékos helyen tárolja.

• Kerülje a tárolást, ha a szobahőmérséklet meghaladja az 50 °C-ot.

• Az akkumulátort legalább havonta egyszer töltse fel. Az akkumulátor élettartama hideg körülmények
között rövidebb.
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MŰSZAKI ADATOK

Kinyitott méretek (mm) 1130x515x520

Összecsukott méretek (mm) 1130x515x1190

Szabad magasság (mm) 70

Ajánlott felhasználói magasság (cm) 150-200

Súly (kg) 17

Teherbírás (kg) 120

Max. sebesség (km/h) 25

Max. hatótávolság egy feltöltéssel 
(km)

~38

Max. emelkedés (°) ≤15
Üzemi hőmérséklet (°C) 0 °C / +45 °C

Védettségi fokozat IP54

Motor

Névleges teljesítmény (W) 350 W/450 W

Névleges feszültség (V) 36 VDC/48 VDC

Névleges áram (A) 18

Névleges nyomaték (N.m) 18 N.m

Kerekek

Első kerék 10 hüvelyk

Hátsó kerék 10 hüvelyk

Akkumulátor

Akkumulátor típusa 18650 lítium akkumulátor

Akkumulátor kapacitás (Ah) 10,0 Ah

Akkumulátor feszültség (V) 42 V / 54,6 V

Töltési feszültség (V) 42 V / 54,6 V

Intelligens BMS Túlterhelés elleni védelem, kisülés elleni védelem, túláram elleni 
védelem, rövidzárlat elleni védelem

Töltési idő Kb. 5 óra

Adapter

Névleges teljesítmény (W) 64 W/84 W

Névleges bemeneti feszültség (V) 90–260 V AC 50/60 Hz 2 A

Névleges áram (A) 1,5 A

Névleges kimeneti feszültség (V) 42 V/54,6 V

Fényszóró

Üzemi feszültség (A) 5

Üzemi áram (V) 280 mA

Hátsó lámpa

Üzemi feszültség (A) 5
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Üzemi áram (V) 20 mA

KÖRNYEZETVÉDELEM

Miután a termék élettartama lejárt, vagy ha a lehetséges javítás nem gazdaságos, a helyi törvényeknek 
megfelelően és környezetbarát módon dobja el a legközelebbi gyűjtőhelyen.

Ezáltal megóvja a környezetet és a természetes forrásokat. Ezenkívül hozzájárulhat az emberi egészség 
védelméhez. Ha nem biztos a hulladék helyes eltávolításában, kérjen tájékoztatást a helyi hatóságoktól, 
hogy elkerülje a törvényszegést vagy a szankciókat.

Ne tegye az elemeket a háztartási hulladék közé, hanem vigye az újrahasznosítási helyre.

 






